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VDA-Accompanying document Printed on: 23.06.2021

By : MENGERTJ Fage: 171
‘ Consignment No.: 21228472

Sug)p“ﬁ.er - PlantJdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peint 14249
Supplier - No. : 21000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

freight Forwrder: 60909
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weight876,3840
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21505533 2517054000 4.,800,00 piece S C004400_MIP_2 E 550003893401
28.06.2021 29801 SCHUTZKAPPE kz
1 TBA-520921 . 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 {802‘}66?? 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
R
4 TBA-520921 70{436 ﬁQ“{ 1 - M7471 2.400, 00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 Zle-ln{ 1 - M7472
21505534 2510602101 3.200,00 piece 8 C012086-MIP-2 D 550003962401
28.06.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. X2
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 ,{202‘(’@640 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
F
4 TBA-520021 GHAD6 15 1 - M7471 1.600, 00
5 4315 Z Z?{S 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 (/l 1 - M7472
21505535 2510602201 3.600,00 piece § Cc012086-MIP-2 D 550003962601
28.06.2021 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. k3
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 AJ-OZQG 6"'{ 1 - M7472
4 TBA-520921 — 1 - M7471 1.200,00
5 4315 ‘)DII(BG 6 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 ZL\Z}'\[E 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21505536 2517084100 8.000,00 piece § CQ0B017-MIP-4 D 550003962701
28.06.2021 29804 SCHUTZKAPPE »
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 45296 GQ{ 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 W 1 - M7472
4 TBA-520921 ‘)D{‘(% 9({‘?’ 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 Z 40 ~ M7213 100,00
6 TBA-520922 L[Z‘T"T\l 1 - M7472
21505537 2517603002 6.000,00 piece s €004221_CcP_3 B 550003895101
28.06.2021 29912 vpzsc USSKAPPE
1 TBA-520921 (Se? ‘&15 1 - M7471 §.000, 00
2 TBA-520945 o 40 - M7213 150,00
3 TBA-5200922 50{‘(% 9&[8 1 - M7472
ZETHS
- End of List -

Wit liefern ausschlieBlich aut Basis unserer im Internet unter hitp://www.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin auigefuhrten verdngarten
Eigentumsverbehaltes. Dies gilt auch #lr alle zuklnftigen Lieferungen und Rucklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Internet at hito://www.ioma-polviac.de to find terms of delivery and pavment and the prolonaed retantion
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

-

Ordine di Trasporto / Transport Order

* PITRADTN * X Kk
RN R R o T g
Sender / Mitente VATID-No. / N partita {VA Date f Data
29-JUN-2021

JOMA PCLYTEC GMBH

HOEFELSTR.

17

D-72411 BODELSHAUSEN

AREIGHT

1774517301666590

Collection address / indirizzo del tuogo di carico {di rilia)

QOrder Code / Ordine di trasporto
RNM-ER-0166659 *** EURAPID ***

Delivery terms /
Condizioni di trasporto

franco dom.
[:] Cleared
staganato

lrance

tar pagati.

Gonsignee / Destinatario

VAT-ID-No. /N° partila VA

MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

D duly paid
gir. dog. pag
otfters.
altri

DheeUOm\c:leDenwnrks )
ek DHT, FREIGHT GMBH

RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D=-71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

D Uncleared
non sdoganato)
taxes paid taxes unpaid
D D ¢azi non pagat
D duly unpaid
dir. dog.
ngn pag

EXW

Terminal address /
Indirizzo terminale

Additional transpor insurance /

Delivery address / indirizzo di consegna delta merce

comp

5 no
O L
Currency /
Valita

Value for insurance /
Valare da assicurare

0121070001429

Terminat reference /

Nismero di dossier

No I TMP-VRN=-432709

Customers reference /
Rilerimenti del cliente

Terminal di arrivo
Terminal de destination

Contact tal.

Numero telelonice

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbrs Quantity Packing  Desgription of goods Oustors' erff rumber] Gross weight in ko Value (with currency)
Marche e numeri Quantita Imballaguio  Descrizione delia merce Tarifta doganale ] Pest lordg in kg Valore {con valuta)
80X80X100 PARTS 877.0
80X80X100 10 |ZH PARTS
Payable weight 1n kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso lassabile in kg Totale pesa fordo in kg
Dim. X o X om o= 6.400m 0.00 w| 1,600.00 877.0

Special consignments / Richieste parlicolari

Special instructions / Istruzioni particolari

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210702
, 21505533-537 IMP-VRN-432709

2517054000
DIMENSIONS
LADEHILFEN 1

(LWH) :
EUROPAL.

10X 80X80X100Cm

L&

LA

Enciosures / Alfegati

n
P
oA

e

Coflection at sender
Ritira dal mittente

Defivery o consignes
{onsegna al cestinatario

IMPORTANT According ta CMR, fransport damages have to be noted on the franpar
order (POD) upon delivery of the consigament. Damages not visibie extemnally should be
notified in writing to the responsitle EUROGONNECT terminal within 7 days after dei'nferr-n

Date /Dala Date / Data
Time/ Orario Time / Orario

R ALEY
Driver’s signature / Firma detautista Congignees signature Consignea's name in block jetters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EURQCONNECT sono vincolate alle Condizioni Ganerali di trasparts EUROCONNECT



